
INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
PARA EL CUIDADO

■	Siempre almacene este electrodoméstico 
en un área libre de humedad. No lo 
almacene en temperaturas superiores  
a 60°C.

■	Remueva el cable del aparato para 
almacenarlo.

■	No enchufe o desenchufe este artefacto 
con las manos mojadas.

■	No use este aparato con la malla o las 
cuchillas dañadas ya que podría herirse  
la cara.

■	Las afeitadoras, incluidas las recortadoras, 
son para uso exclusivo en la zona facial. 
No intente cortar cabello o el vello en 
alguna otra parte de su cuerpo.

■	Para protección adicional, se debe 
incorporar en la instalación eléctrica 
un dispositivo de corriente residual 
(disyuntor) con una corriente de corte 
residual que no exceda los 30mA. 
Para mayor información consulte a un 
instalador especializado (Chile/Argentina).

Cuando se usan electrodomésticos, en 
especial cuando hay niños presentes, se 
deben tomar en cuenta precauciones bási-
cas, incluyendo las siguientes: 

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR.

MANTENGA ALEJADO 
DEL AGUA. 

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica:

■	No tomar un artefacto que haya 
caído dentro del agua. Desenchúfelo 
inmediatamente.

■	Siempre desenchufar este  
artefacto de la toma de electricidad 
inmediatamente después de  
ser usado.

■	No sumergir en agua. 

■	Desenchufe este aparato antes  
de limpiarlo.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
fuego, descargas eléctricas o daños a 
personas:

■	Un electrodoméstico nunca se debe 
descuidar cuando está enchufado, 
excepto cuando un artefacto recargable 
esté siendo cargado.

■	Este artefacto no está diseñado para ser 
usado por personas con incapacidad 
sensorial o mental (incluido niños) o que 
no tengan experiencia, a menos que se 
les supervise o capacite sobre el uso del 
producto por una persona responsable de 
su seguridad. 

■	Niños deben ser supervisados para 
asegurar que no jueguen con el artefacto. 

■	Use este artefacto sólo bajo el propósito 
del cual se describe en este manual. No 
use aditamentos no recomendados por 
Remington.

■	Nunca opere este aparato si:  
– El cable o el enchufe esta dañado. 
– Se ha caido  
– Le ha ingresado agua  
– Se ha estropeado, roto o no funciona 
correctamente 
– En cualquiera de estos casos lleve 
inmediatamente el aparato al centro de 
reparaciones.

Nota: Si el cable de alimentación está 
dañado este debe ser reemplazado por 
personal o un servicio técnico autorizado en 
Latino América.
■	Mantenga el cable de electricidad fuera 

de superficies calientes.
■	No enrolle el cable alrededor  

del aparato.
■	Nunca lo use cuando duerma.
■	Nunca tire o inserte ningún objeto dentro 

de las aberturas del aparato.
■	No operar donde se usan aerosoles o se 

administra oxígeno.
■	No conectar a una extensión eléctrica.
■	Solo para uso doméstico.

Garantía
Este producto por un periodo de 2 años en todas 
sus partes, contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de compra.

GARANTIA
Rayovac de México, S.A. de C.V. Garantiza este 
producto por un periodo de 2 años en todas sus 
partes, contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de compra. 
CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
esta póliza sellada por la tienda o unidad vendedora, 
o acompañada de la nota de compra o factura 
correspondiente, junto con el producto en nuestras 
oficinas en:
Rayovac de México S.A de C.V
Km. 14.5  Carretera Puente de Vigas.
Col. Lecheria Tultitlan.      
Estado de Mexico.
CP 54940
Mexico.
Telefono: (55) 5831 – 7070
Del interior marque sin costo: 01 800 714 2503

2. Rayovac de México, S.A. de C.V. se compromete 
a reparar o sustituir el producto, así como las 
piezas o componentes defectuosos del mismo sin 
ningún costo para el consumidor y a reembolsar al 
consumidor los gastos de envío o transportación 
del producto.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será 
mayor a 30 treinta días contados a partir de la fecha 
de recepción del producto en nuestro domicilio.

4. RAY O VAC de México, S.A. de C.V. se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación, durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
si esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente.
Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por Rayovac 
de México, S.A. de C.V.

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.
Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

Colombia 
POLIZA DE GARANTIA
FELICITACIONES, el artículo que usted acaba de 
adquirir ha sido diseñado y construido con la más 
avanzada tecnología Remington y sometido a un 
estricto control de calidad. Recomendamos leer 
cuidadosamente el manual de uso, en el cual se indica 
el plazo de vigencia de esta garantía antes de usar su 
nuevo producto. Todo uso por fuera del Manual de Uso 
dejará sin vigencia la garantía del producto.
COLOMBIA (REGIÓN ANDINA)
Rayovac – Varta S.A. Colombia
Carrera 17 No 89-40 
Bogota D.C, Colombia
(57-1) 644-4848 
Línea Servicio al Cliente: 018000510012

Para hacer uso de su GARANTIA:
- Deberá presentar esta tarjeta. En caso que ella no 
esté fechada y timbrada al momento de la compra 
deberá ser acompañada de la factura de su compra.

- Antes que nada, fíjese que el enchufe al cual 
conecta el producto esté en buenas condiciones. Si 
se calienta es indicación que hay mal contacto que 
podría causar dificultades y peligro.

- Como condición de la garantía, se debe dar un 
uso adecuado al producto, acorde al manual de uso 
incluido en el empaque.

- Si el producto después de seguir todas las 
instrucciones del manual no funciona correctamente, 
comuníquese a nuestro número de atención al 
cliente # 6231310

Ficha de Garantía
Período de Garantía: _______________________
Producto: _______________________________
Modelo: ________________________________
Número de Serie: _________________________
Lugar de Compra: ________________________
Ciudad: ________________________________
Fecha de Compra: ________________________
No. Factura: _____________________________
Datos del Consumidor _____________________
Nombre: _______________________________
______________________________________
Dirección: ______________________________
______________________________________
Teléfono: _______________________________
Ciudad: ________________________________
Depto. _________________________________

VENEZUELA
GARANTIA
RAYOVAC VENEZUELA, S.A., garantiza este producto 
por un periodo de 2 años en todas sus partes, contra 
cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a 
partir de la fecha de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
esta póliza sellada por la tienda o unidad vendedora, 
o acompañada de la nota de compra o factura 
correspondiente, junto con el producto en nuestras 
oficinas en:
Rayovac Venezuela S.A. 
RIF. No. J- 07506682-0  
Edificio Torre Venezuela, Piso 4, Oficina 4-D;  
Avenida Bolívar Norte cruce con Calle 154  
(Misael Delgado), Urbanización La Alegría, Valencia, 
Estado Carabobo, Venezuela  
58 424 452 6797 o 58 241 417 9407

2. RAYOVAC VENEZUELA, S.A., se compromete a 
reparar o sustituir el producto, así como las piezas 
o componentes defectuosos del mismo sin ningún 
costo para el consumidor.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será 
mayor a 30 treinta días contados a partir de la fecha 
de recepción del producto en nuestro domicilio.

4. RAYOVAC VENEZUELA S.A., se compromete 
a cambiar el producto, si la falla es atribuible 
a defecto de fabricación, durante los 30 días 
inmediatos posteriores a la compra del producto 
si esta garantía se hace válida en la misma tienda 
en la que se adquirió el producto, presentando la 
presente garantía y la nota de compra o factura 
correspondiente.
Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas no autorizadas por 
RAYOVAC VENEZUELA, S.A. 

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.

Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

ARGENTINA
GARANTIA
Importado en Argentina Por:
Rayovac Argentina S.R.L.
Humboldt 2495   Piso #3 
(C1425FUG) C.A.B.A. Argentina.
C.U.I.T No.  30-70706168-1

Sobre su Afeitadora

PARTES DE LA AFEITADORA 
1. Cuchillas Revestidas de Titanio 
2. Guías de Peine Humectadas
3. Switch de selección de peines
4. Pantalla LCD
5. Longitud Control Táctil
6. Tri-Velocidad Control Táctil
7. Indicador de Ejecucion Control Táctil

8. Puerto de Carga USB
9. Botón Encendido/ Apagado
10. Bloqueo y Corte Cambio Táctil
11. Peine para cortar la barba de 1.5mm
12. Peine de Corte de 3-23mm
13. Peine de Corte de 22-42mm
14. Adaptador de USB para la pared
15. Aceite lubricante de cuchillas

Cuando su afeitadora llega al fin de 
su vida útil, las baterías deberán ser 
removidas de la afeitadora y recicladas 
o desechadas en la manera adecuada 
en concordancia con los requerimientos 
legales estatales o locales. Si esto no 
fuese requerido por ley, podrá optar por 
desechar la afeitadora sin remover la 
batería.

¡CUIDADO! No queme o mutile las bat-
erías porque podrían explotar o liberar 
materiales tóxicos. No provoque cortocir-
cuitos con ellas ya que podrían producir 
quemadoras. Deséchelas de la manera 
adecuada según las leyes estatales o 
locales.

Para remover la batería recargable:
1. RDescargue la batería del cargador.
2. Remueva el peine.
3. Despegue la cabeza con navaja.
4. Remueva la cabeca utilizando un 

desatornillador.
5. Utilizando el desatornillador 

cuidadosamente jale la tapa superior.
6. Desatornille los 6 tornillos en el soporte 

del motor y levante la tapa.
7. Remueva el tablero del circuito superior.
8. Desconecte los cables del motor y 

remueva la parte frontal de tapa del 
motor.

9. Desconecte las baterías del panel de 
circuito y retírelas.

10. Las baterías deben ser desechadas de 
forma segura.

Remoción de las baterías
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Carga

Cómo usarCARACTERÍSTICA HC-5950

Sistema Eléctrico carga USB

Tiempo para 
carga completa

90 min Tiempo de  
funcionamiento sin cable

40 min

Indicadores carga y indicador de batería baja

Tipo de voltaje mundial

pantalla LCD se encenderá mientras que 
el motor del cortador también.

NOTA: para facilidad de uso, el usuario 
puede encender el cortador deslizando 
para bloquear cuando este apagado.

Sistema de apagado
■	El botón de apagado no apaga 

inmediatamente el cortador, se necesita 
un tiempo para que se apague la 
pantalla completamente.

Unidades de medidas (mm) o 
medidas de peluquero (#)
■	Para cambiar de mm a 

números de peluquero, 
presione el botón de 
encendido por  
3 segundos hasta que 
la pantalla empiece a 
parpadear. Después suéltelo (Figura A) 
NOTA: si lo mantiene por 8 segundos el 
sistema se va a reiniciar.

■	Presione y mantenga presionado durante 
3 segundos para cambiar de mm y 
números de peluquero (#).

Interface táctil
■	El control de medida 

y el Tri-velocidad 
(Figura B) solo son 
operacionales con 
el motor de cortar 
apagado.

■	La vida de la batería 
restante será indicada 
cada vez que el sistema este encendido.

Motor encendido/Switch de 
bloqueo
■	Para encender el motor de cortar, deslice 

el switch para bloquear (Figura C).

■	El motor solo puede 
operar cuando el 
producto se encuentre 
bloqueado para prevenir 
algún accidente.

■	El botón de encendido, 
puede encenderse y 
apagarse cuando el switch de bloqueo 
de encuentre encendido.

Restablecimiento del sistema 
del producto
El usuario jamás deberá de forzar 
el sistema a restablecerse en 
condiciones normales.  
Si el cortador presenta conductas 
poco usuales, como sensibilidad 
baja y alta en la pantalla táctil, 
entonces se deberá de restablecer 
el sistema.
■	Deje presionado el botón de encendido 

por 8 segundos.

■	El sistema mostrara 88.8mm, batería, 
bloqueo y el nivel mas alto.

■	Asegurarse de que no haya objetos 
cerca de los botones del cortador.

■	Presione el botón de apagar una vez.

■	El peine de viaje se bajara.

■	Espere mientras el producto deja de 
funcionar y la pantalla baja de intensidad 
de luz.

■	El producto entonces estará listo, 
enciéndalo de nuevo y confirme la 
función.

A

B

CNota
■	Es recomendable no utilizar el cortador 

conectado cuando la carga esta 
completa, sin embargo si la potencia 
de la cortadora baja mientras se utiliza 
sin cordón, se puede conectar a la 
electricidad.

■	Si el cortador no se ha utilizado en un 
mes o mas, es recomendable cargarlo 
por 90 minutos.

■	Para preservar la vida de las baterías, 
deje funcionando el cortador sin 
cable hasta que deje de funcionar. 
Apáguelo y cárguelo completamente. Es 
recomendable hacer esto cada 6 meses.

■	Cargue la batería en temperatura de 40° 
a 90°F.

■	Baterías de hidruro metálico de níquel 
están incluidas. Revise la sección para 
remover la batería.

■	Si la batería del cortador esta totalmente 
descargada y se requiere usar el 
cortador conectado a la electricidad, 
puede haber un retraso de 10 segundos 
para que se active la pantalla LCD. 
Al igual puede haber un retraso en la 
pantalla touch.

Cargar batería de Cortador
■	El cortador debe de estar apagado.
■	Inserte el adaptador en la parte de 

debajo del cortador y conecte a la 
energía eléctrica el adaptador.

■	El tiempo de carga del cortador es de  
90 minutos. La pantalla va a 
obscurecerse, entonces apague cuando 
termine la carga.

■	Las baterías no pueden sobrecargarse, 
pero es recomendable dejarlo cargando 
mas tiempo cuando no ha sido utilizado 
en mucho tiempo.

■	La pantalla se va a obscurecer cuando la 
carga este completa.

Cargador USB
■	El cortador debe de estar apagado.
■	Inserte el cable USB debajo del cortador.
■	El tiempo de carga con el USB es de  

16 horas.
■	No encienda el cortador mientras este 

cargándose vía USB.

Sistema de encendido
■	El sistema despierta al presiona el botón 

de encendido.

■	Si el bloqueo esta apagado cuando el 
botón de encendido esta presionado, la 
pantalla LCD se encenderá.

■	Si el bloqueo esta encendido cuando el 
botón de encendido esta presionado, la 

Limpieza y mantenimiento del 
cortador
Después de cada uso:
■	Quite el pelo acumulado en las cuchillas. 

NUNCA sumerja la cortadora en agua. El 
producto no es lavable.

Limpieza:
■	No exponga el producto a agua, ya que 

no es lavable.

■	Lo ideal es aceitar las navajas con 
el aceite incluido. 1 o 2 gotas cada 2 
cortes.

■	La navaja es removible, presionando 
el botón de liberación. Cepille el pelo 
acumulado. Reemplace la navaja 
alineando la hoja a la ranura del mango 
y presione hasta que haga click.

Almacenado
■	Siempre almacene este electrodoméstico 

en un área libre de humedad. 

■	No enrolle el cable alrededor del aparato.

■	No lo almacene en temperaturas 
superiores a 60°C.

Solución de problemas
El cortador no funciona cuan-
do se enciende:
■	El cortador debe de cargarse mínimo 

por 90 minutos, o utilícelo mientras este 
cargado a la electricidad.

Clipper cutters do not move:
■	Las cuchillas del cortador no se mueven: 

El cortador debe de estar sucio. Revise el 
manual en la parte de limpieza.

El cortador no mantiene la 
carga de la batería:
■	Descargue la batería totalmente y vuelva 

a cargarlo completamente.

El cortador no funciona de 
forma adecuada, los botones 
táctiles no funcionan:
■	Restablezca el sistema (en la sección de 

cómo usar).

Limpieza y Mantenimiento

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Conversion Chart

0
1 - 7 

6.5 - 13

1.5
3 - 23
22 - 42

Peine corto
Peine B y C

Peine A

PeinemmBarbaria #

Pantalla LCD

Cuando la batería este totalmente cargada, se puede utilizar hasta por 40 minutos sin cable.

Indicador de ejecucion y carga

Adjustes de  
Tri-Velocidad

Indicador de bloqueo

Longitud Control Táctil Posiciones de longi-
tud en mm

Tamanos de peine 
barberia

Revise la Guía Rápida para comenzar.

CUIDADO: No usar este aparato cerca de 
bañaderas, duchas ó otros recipientes con agua.



When your rechargeable shaver reaches 
the end of its useful life, the batteries 
must be removed from the shaver and be 
recycled or disposed of properly in accor-
dance with your state and local require-
ments. If this is not required by law, you 
may elect to dispose of the shaver with 
the batteries.

CAUTION! Do not put in fire or mutilate 
your batteries when disposing as they 
may burst and release toxic materials. Do 
not short circuit as it may cause burns. 
Dispose of properly in accordance with 
your local and state requirements.

To Remove the Rechargeable Battery:
1. Run down the clipper battery;
2. Remove the “comb” attachment;

3. Detach the “blade head”;
4. Remove the “head clip” using a screw 

driver;
5. Using a screwdriver carefully pull out the 

“top housing”
6. Unscrew the six screws on the “motor 

bracket” then lift out the “bottom 
housing;

7. Remove the “upper circuit board”;
8. Cut the motor connecting wires and 

remove the “motor bracket”, “front  
portion of the motor bracket”, “comb 
rail”, “middle motor”, and gear chains”;

9. Disconnect the batteries from the lower 
circuit board by solder-iron then remove;

10. The batteries are to be disposed of 
safely.

■	Detach removable power cords from 
appliance for storage. 

■	Do not use this appliance with a 
damaged or broken head or cutters, as 
facial injury may occur.

■	The power unit is intended to be 
correctly oriented in a vertical or floor 
mount position.

■	Shavers, including the trimmer, are for 
use on facial hair only. They should not 
be used for shaving the hair on your 
head or any other part of your body.

■	For additional protection the installation 
of a residual current device (RDC) with 
a rated residual operating current not 
exceeding 30mA is advisable. Ask an 
electrician for advice (Argentina/Chile).

When using an electrical appliance, basic 
precautions should always be observed, 
including the following. Read all instruc-
tions before using this shaver.

DANGER
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
ELECTRIC SHOCK, CAREFULLY 
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS:
■	For connection of the power supply unit 

to a power source not in the U.S.A. and 
Canada, use an attachment plug adaptor 
of the proper configuration for the power 
outlet.

■	Do not reach for an appliance that has 
fallen into water. Unplug it immediately.

■	Detach the appliance from the power 
supply cord before cleaning.

■	Do not submerge in water.

■	  Except when charging, always unplug 
this appliance from the electrical outlet 
immediately after using.

■	Unplug this appliance before cleaning.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, 
electric shock, or injury to persons:
■	An appliance should never be left 

unattended when it’s plugged in, except 
when charging a rechargeable appliance.

■	Close supervision is necessary when 
this appliance is used by, on, or near 

children, or individuals with certain 
disabilities or special needs. 

■	Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
the manufacturer.

■	Never operate this appliance if it has 
a damaged cord or plug or if it is not 
working properly, if it has been dropped 
or damaged, or if it has been sumberged 
into water. 

■	Keep the cord away from heated 
surfaces.

■	Never drop or insert any object into any 
of the appliance’s openings.

■	Household use only.

■	Do not use outdoors or operate where 
aerosol (spray) products are being used 
or where oxygen is being administered.

■	Always attach the plug to the appliance, 
then to outlet. To disconnect, turn all 
controls to OFF, then remove plug from 
outlet. 

■	Always pull on cord plug to unplug from 
wall socket. Never pull on electric cord.

■	Do not plug or unplug this appliance 
when your hands are wet.

■	Do not use an extension cord or a 
voltage converter with this appliance.

■	Do not wrap the cord around the 
appliance.

■	Always store this appliance and cord in 
a moisture-free area. Do not store it in 
temperatures exceeding 140°F (60°C).

Use and Care Guide

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Performance Guarantee

Limited Two-Year Warranty
Spectrum Brands, Inc. warrants this 
product against any defects that are due 
to faulty material or workmanship for a 
two-year period from the original date of 
consumer purchase. This warranty does 
not include damage to the product result-
ing from accident or misuse, servicing by 
unauthorized persons, use with unauthor-
ized accessories, connecting it to incorrect 
current and voltage, wrapping cord around 
appliance causing premature wear & 
breakage or any other conditions beyond 
our control.

KEEP ORIGINAL SALES RECEIPT AS 
PROOF OF PURCHASE FOR WARRANTY 
PURPOSES.

No responsibility, obligation, or liability is 
assumed for the installation or mainte-
nance of this product.

Questions or comments: 
Visit www.productosremington.com

® Registered Trademark of Spectrum 
Brands, Inc. (SBI) or one of its subsidiaries.

© 2013 SBI
08/13 Job#2012-5-17_122_RevA 

 T22-0001310

Dist. by:  
Spectrum Brands, Inc., 
Madison, WI 53711

Designed in USA
MADE IN CHINA

HC-5950: 
Electrical Characteristics:
100-240V~ 50-60Hz  

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Aparato: _______________________________
Modelo: ________________________________
Nombre y/o razón social del distribuidor. 
______________________________________
Dirección y teléfono: ______________________
Fecha de Entrega: ________________________
Sello y Frima: ___________________________

La Garantía no cubre los siguientes daños
-  Cuando el producto no se hubiese sido operado 

normalmente, abuso o alteración de producto. 
-  Cuando el producto es serviciado por personas no 

autorizadas.
-  Cuando el producto es utilizado con accesorios no 

autorizados. 
- Conectando el artefacto al un voltaje incorrecto. 
-  Enrollando el cable alrededor del artefacto 

causando que el cable se gaste y re rompa 
prematuramente. 

-  Cualquier otra condición fuera de nuestro  
control.

REPÚBLICA DOMINICANA
Rayovac Republica Dominicana S.A.
Prolongación Ave. Rómulo Betancourt Zona Industrial 
de Herrera
Santo Domingo, Republica Dominicana
Tel. (1-809) 530-5409

ECUADOR
Línea de servicio al cliente
593 2 326 1638 
Quito-Ecuador

PANAMA 
DISTRIBUIDORA J MALLOL E HIJOS 
Parque Industrial Costa del Este 
Teléfono: (507) 2715000
Cuidad de Panama-Panama

VIDA PANAMA
Calle 16 Av Enrrique A Jimenez. Apartado Postal 
0203-00535
Teléfono: (507) 4339000
Zona libre Colon-Panamá

PERU 
Spectrum Brands del Peru S.A.C
Manuel Olguin No. 335 Oficina 504,  
Edificio Link Tower.
Santiago de Surco, Lima Perú
Telef. 511-716-8600   RUC: 20550512590

LA CORPORACION RAYOVAC NO SE RESPONSABILIZA 
POR NINGUN INCIDENTE, ESPECIALMENTE DEBIDO 
AL USO DE ESTE PRODUCTO. TODAS LAS GARANTIAS 
SON LIMITADAS A 2 AÑOS EMPEZANDO EN LA FECHA 
DE COMPRA.

Comentarios o sugerencias:
Visite www.ProductosRemington.com

® Marca registrada por Spectrum Brands, Inc. (SBI)  
o de alguna de sus subsidiarias.

Distribuido por: Spectrum Brands, Inc.
Madison, WI 53711

© 2013 SBI
08/13 Job#2013-5-17_122_RevA T22-0001310

Diseñado en USA 

HECHO EN CHINA

HC-5950: 
Características eléctricas:
100-240V~ 50-60Hz

About Your Trimmer

Charging

How to Use Battery Removal

SHAVER PARTS
1. Titanium Coated Blade 
2. Motorized Comb 
3. Comb Selection Switch
4. LCD Display 
5. Touch Control Area
6. Tri Boost System
7. Battery Indication 

8. Micro USB Port
9. On/Off Button
10. Cutting Motor On/Lock Switch
11. Stubble Comb
12. Short Length Comb
13. Long Length Comb
14. Micro USB Wall Adaptor
15.Oil Bottle

Chile 
GARANTIA 
Household Products Chile Comercial Ltda.
Avda. del  Parque 4161,  Oficina 503
Edificio Pionero, Ciudad Empresarial
Huechuraba.
Santiago, Chile

Household Products Chile Comercial Ltda.
Avenida del Parque 4.161 Of 503
Huechuraba
Santiago, Chile
Servicio al cliente: 800171051

(56-2) 5713701

GARANTIA PARA PRODUCTOS REMINGTON 
EN CENTRO AMERICA 

RAYOVAC CENTRO AMERICA Garantiza este producto 
por un periodo de 2 años en todas sus partes, contra 
cualquier defecto de fabricación a partir de la fecha 
de compra. 

CONDICIONES:
1. Para hacer efectiva esta garantía deberá presentar 
la nota de compra o factura correspondiente, junto 
con el producto en nuestras oficinas: 

a. Guatemala 
17 avenida 24-75 zona 11  
C. Comercial Novicentro 2do Nivel. Local #37
Guatemala City, Guatemala
Tel. 1-800-Rayovac / Tel. (502) 2222-7200

b. El Salvador
Blvd. Merliot, Jardines de la Libertad Ciudad Merliot, 
Santa Tecla 
Apartado Postal 2079
El Salvador, C.A.
Tel. (503) 2278-9466

c. Honduras
Distribuidora Rayovac Honduras, S.A.
Boulevard Suyapa 100 metros al Norte de Emisoras 
Unidas frente a Sears 
Apartado Postal 499 
Tegucigalpa, M.D.C. Honduras C.A.
Tel. (504) 231-3542

d. Costa Rica
Rayovac Costa Rica ,S.A. 
San Francisco de Dos Rios  de la Bomba La Pacifica,  
400 Este carretera a Curridabat,  
San Jose Costa Rica  
Apartado Postal 52-2010 Zapote   
Tel. 506 2272 2242 

e. Nicaragua 
Importadora y Distribuidora Ocal, S.A.
Km 17 Carretera a Masaya
Tip Top Industrial, 300 metros al este
Nindirí, Masaya, Nicaragua
Tel. (505) 276-9400

2. RAYOVAC CENTRO AMERICA. se compromete 
sustituir el producto por uno igual o similar, y a 
rembolsar al consumidor los gastos razonables de 
envío o transportación del producto. 

3. RAYOVAC CENTRO AMERICA se compromete a 
cambiar el producto, si la falla es atribuible a defecto 
de fabricación. Durante los 30 días inmediatos 
posteriores a la compra del producto esta garantía se 
hace válida en la misma tienda en la que se adquirió 
el producto, presentando la presente garantía y la 
nota de compra o factura correspondiente. Después 
de ese tiempo deberá contactar a las oficinas de 
Rayovac a las direcciones antes mencionadas, 
presentando la presente garantía, la nota de compra 
o factura y el producto.

Esta garantía será nula en los siguientes casos:

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintas a las normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de 
acuerdo con el instructivo de uso que se acompaña.

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o  
reparado por personas no autorizadas por  
RAYOVAC CENTRO AMERICA

NOTA: En caso de extravío de la presente póliza de 
garantía, el consumidor puede recurrir a la tienda 
o proveedor para que se le expida otra póliza de 
garantía previa presentación a la nota de compra 
o factura.

Feature HC-5950

Power System USB rechargeable

Full Charge Time 90 min Cordless Run Time 40 min

Indicators charging & low battery

Voltage Type worldwide

Importado por: 
RAYOVAC ARGENTINA S.R.L. 
Humboldt 2495  Piso #3 
(C1425FUG) C.A.B.A. Argentina. 
CUIT No: 30-70706168-1 
Importador # 76983
Hecho en CHINA.

100V-240V
BIVOLTAJE

100V-240V
BIVOLT

3

HC-5950

 9

1

2

4

5

6

7

8

10

11

12

13

14 15

Turning System On
■	The system can be woken up by 

pressing the power button.

■	If lock is off when power button is 
pressed the LCD will turn on.

■	If lock is on when power button is 
pressed the LCD will turn on and the 
cutting motor will turn on.

NOTE: For ease of use, the user can 
turn on the clipper by sliding to locked 
when system is off.

Turning System Off
■	The power button does not turn the 

screen off. The system goes through a 
time out to shut system off.

■	When the motor is off let the product 
sit for 10 seconds and screen will dim. 
Let sit for an additional 10 seconds for 
system to power off.

Unit of Measurement (mm) or 
(Barber Shop #)
■	To switch between 

mm and barber shop 
numbers, press and 
hold power button 
for 3 seconds until 
screen blinks. Then 
let go (Figure A). NOTE: If you hold for 8 
seconds the system will reset.

■	Press and hold for 3 seconds to switch 
between mm and Barber Shop #.

Touch Interface
■	The length control and 

Tri-speed (Figure B) are 
only operational with 
the lock off and cutting 
motor off.

■	Battery life remaining will work 
whenever the system is on. It will work 
in both lock and unlock modes.

Motor On/Lock Switch
■	To turn on cutting motor 

slide switch to lock 
(Figure C).

■	Motor can only be 
operated when product 
is locked to prevent 
accidental comb movement.

■	The power button can turn on/off motor 
when lock switch is on.

Product System Reset
The user will never have to force 
a system reset under normal 
conditions.  
If the clipper experiences abnormal 
behavior, such as low or high touch  
sensitivity, the system can be reset.
■	Hold power button for 8 consecutive 

seconds.

■	System will show 88.8mm, battery, lock 
and full boost level.

■	Ensure no objects, hands or fingers are 
near the touch buttons.

■	Push the power button once.

■	Comb will travel down to the bottom.

■	Let the product sit until the screen dims.

■	Product is now ready, turn it on and 
confirm function.

A

B

CNotes
■	It is advisable not to use this clipper 

directly from the power outlet when  
it has been fully charged, but if while 
using the trimmer in cordless mode 
there is a noticeable drop in power, you 
can use directly from the power outlet.

■	If the clipper has not been used for 
a month or longer, it is advisable to 
recharge it for 90 minutes.

■	To preserve the life of the batteries, 
discharge them by running the clipper 
until the clippers stop moving. Switch 
off and fully recharge. Do this every six 
months.

■	Charge the clipper at temperatures 
between 40º and 90ºF.

■	Nickel-Metal Hydride batteries are 
included. See battery removal section for  
proper disposal of batteries.

■	If clipper battery is completely 
discharged and you desire to use the 
clipper in corded mode immediately, 
please note that there will be a 10 
second delay before the motor and LCD 
can be activated. There will also be a 
slightly longer delay before the touch 
interface can be activated.

Charging Your Hair Clipper
■	Clipper must be turned off.
■	Insert the adapter plug into the bottom of 

the trimmer and plug the adapter  
unit into a power outlet. 

■	The clipper has a typical charging time 
of 90 minutes. The screen will dim, then 
turn off when done charging.

■	The batteries cannot be overcharged, 
but it is recommend that charging be 
discontinued if the clipper will not be 
used for a long period of time. The 
battery life indicator will show that the 
unit is charging. The LCD screen will 
illuminate for several seconds before 
dimming, when fully charged, and the 
LCD screen will turn off.

USB Charging
■	Clipper must be turned off.
■	Insert the USB cable into the bottom of 

your trimmer and the plug into the USB 
port on your PC. The battery life indicator 
will show that the unit is charging. The 
LCD screen will illuminate for several 
seconds before dimming, when full 
charged, the battery life indicator will 
show a full battery level.

■	The clipper has a typical charging time of 
16 hours from USB.

■	Do not run clipper when charging via 
USB port on your PC.

 Conversion Chart

0
1 - 7 

6.5 - 13

1.5
3 - 23
22 - 42

Stubble Comb 
Comb B & C 

Comb A

CombmmBarber Shop #

LCD Screen

When fully charged, the unit can be used for up to 40 minutes of cordless trimming.

Battery Level

Motor Speed

Lock Indicator

Length Setting

mm mode

Barber Shop # Mode

See Quick Start Guide to get started.

Cleaning & Maintaining Your 
Clipper
After each use:
■	Brush the accumulated hair from the 

cutters. Do not submerge the clipper in 
water. This product is not washable.

Cleaning:
■	Do not expose this product to water, unit 

is not washable.

■	It is best to oil the blades with the 
oil provided or a lightweight sewing 
machine oil with 1 to 2 drops every 1 to 
2 cuts.

■	The blade is removable by pressing 
the release button. Brush out any 
accumulated hair. Replace blade by 
aligning blade to the slot on the handle 
and press and until it clicks into place.

Storage
■	Always store this appliance and cord in a 

moisture-free area.

■	Do not wrap the cord of the charging 
adaptor around the appliance.

■	Do not store in temperatures above 
140ºF.

Troubleshooting
The clipper does not work 
when turned on:
■	Clipper must be charged a minimum 

of 90 minutes, or use trimmer while 
plugged into wall.

Clipper cutters do not move:
■	The cutting unit may be dirty and 

clogged. Clean the unit as directed in 
Cleaning & Maintaining section.

Clipper does not hold charge:
■	Fully discharge battery by running clipper 

until it stops; then follow recharging 
instructions (see section on Charging 
Your Clipper).

Clipper does not function 
properly, touch buttons not 
working:
■	Reset the product following instructions 

in How to Use section.

 Cleaning & Maintenance

CAUTION: This product is not 
suitable for use in bath or shower.


